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1.	 Należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami  
bezpieczeństwa i zachować je na przyszłość.

2.	 Urządzenie podłączać tylko do uziemionego gniazda elektrycz-
nego. Napięcie sieciowe musi być zgodne z wartością napięcia 
podaną na tabliczce znamionowej urządzenia. Korzystanie z nie-
właściwego złącza skutkuje wygaśnięciem gwarancji i może być 
niebezpieczne. 

3.	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. 
Nie jest ono przeznaczone do zastosowań wymienionych poni-
żej i gwarancja nie obejmuje jego użytkowania: 
-	 w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach  
	 i innych budynkach pracowniczych/roboczych; 
-	 na farmach/gospodarstwach agroturystycznych;  
-	 przez klientów hoteli, moteli i innych tego typu miejsc;  
-	 w hotelach oferujących nocleg i śniadanie.

4.	 Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego, wyłącznie 
wewnątrz pomieszczeń domów znajdujących się na wysokości 
nie większej niż 3400 m.

5.	 W przypadku niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzega-
nia instrukcji, producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności, a 
gwarancja może nie mieć zastosowania.

6.	 Zalecamy korzystanie z kapsułek NESCAFÉ® Dolce Gusto® za-
projektowanych i testowanych pod kątem ich wykorzystywania 
w ekspresach do kawy NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Zostały one 
zaprojektowane tak aby współdziałać ze sobą - wynikiem tego 
współdziałania są kawy i napoje o najwyższej jakości, z której 
znana jest marka  NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Każda kapsułka jest 
przeznaczona do przygotowania idealnej filiżanki kawy lub napo-
ju i nie może być używana powtórnie.

7.	  Gorących kapsułek nie wolno usuwać rękoma. Należy skorzystać 
z uchwytów lub gałki.

8.	 Urządzenie należy zawsze użytkować na płaskiej, stabilnej  
i odpornej na działanie wysokich temperatur powierzchni,  
z dala od źródeł ciepła i rozprysków wody.

9.	 Aby zapobiec niebezpieczeństwu wystąpienia pożaru, porażenia 
elektrycznego lub obrażeń, przewodu zasilającego, wtyczki, ani sa-
mego urządzenia nie należy zanurzać w wodzie ani innym płynie.  
Nigdy nie dotykać przewodu zasilającego mokrymi rękoma.  
Nie przepełniać zbiornika na wodę.

10.	 W razie zagrożenia natychmiast odłączyć wtyczkę od gniazda 
elektrycznego.

11.	 Gdy urządzenie jest użytkowane w obecności dzieci, należy za-
pewnić jego stały nadzór. Urządzenie / przewód zasilający / 
uchwyt kapsułek muszą pozostawać poza zasięgiem dzieci. 
Należy się upewnić, że dzieci nie wykorzystują urządzenia do  

zabawy. W czasie przygotowywania napoju urządzenia nie wol-
no pozostawiać bez nadzoru.

12.	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez dzieci ani 
osoby z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi lub psychiczny-
mi, bądź też osoby z niedostatecznym doświadczeniem i wiedzą, 
chyba że osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo nadzo-
ruje je lub poinstruowała je w zakresie użytkowania urządzenia. 
Osoby, które nie posiadają wystarczającej wiedzy na temat spo-
sobu działania oraz obsługi urządzenia powinny przed urucho-
mieniem urządzenia dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi 
i zrozumieć ją, a w razie potrzeby zwrócić się o pomoc do osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo w celu uzyskania wskazó-
wek dotyczących sposobu działania oraz obsługi urządzenia.

13.	 Nie używać urządzenia bez tacki ociekowej i kratki ociekowej, 
chyba że korzysta się z bardzo wysokiego kubka. Nie używać 
urządzenia do gotowania wody.

14.	 Z przyczyn zdrowotnych zbiornik na wodę należy zawsze  
napełniać świeżą wodą pitną.

15.	 Po użyciu urządzenia należy zawsze usunąć kapsułkę  
i wyczyścić uchwyt kapsułek. Tackę ociekową oraz pojemnik  
na kapsułki należy codziennie opróżniać i czyścić. W przypad-
ku użytkowników z alergią na produkty mleczne: przepłukać  
urządzenie zgodnie z procedurą czyszczenia.

16.	 Jeżeli urządzenie nie jest użytkowane, należy odłączyć  
je od gniazda elektrycznego.

17.	 Przed czyszczeniem urządzenie należy odłączyć od gniazda 
elektrycznego. Przed czyszczeniem urządzenia, a w związku z 
tym przed zdejmowaniem i zakładaniem jakichkolwiek elemen-
tów, urządzenie należy pozostawić do ostygnięcia. Urządzenia 
nie wolno czyścić na mokro ani zanurzać w jakimkolwiek płynie. 
Urządzenia nie wolno czyścić pod bieżącą wodą. Urządzenia nie 
wolno czyścić z użyciem detergentów. Urządzenie należy czyścić 
miękkimi gąbkami/szczotkami. Zbiornik na wodę powinien być 
czyszczony wyciorem do dziecięcych butelek.

18.	 Urządzenia nie wolno obracać dołem do góry.
19.	 Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, np. 

przez okres wakacji itp., należy je opróżnić, wyczyścić i odłączyć 
od źródła zasilania. Należy je przepłukać przed rozpoczęciem 
ponownego użytkowania. Przed rozpoczęciem ponownego użyt-
kowania należy przeprowadzić cykl płukania urządzenia.

20.	 Nie wyłączać urządzenia w czasie procesu usuwania  
kamienia. Zbiornik na wodę należy przepłukać, a urządze-
nie wyczyścić, aby usunąć wszelkie pozostałości środka do  
usuwania kamienia.

21.	� Wszelkie prace, poza zwykłym użytkowaniem, czyszczeniem i 
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2.	 GŁÓWNE CZĘŚCI URZĄDZENIA
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1 Ikona gorącej wody
2
3 Panel dotykowy wyboru ilości 

napoju / Wyświetlacz graficzny 

Ikona zimnej wody Pojemnik na kapsułki5
6 Igła do czyszczenia

4 Zbiornik na wodę

7 Dysza

17/23mm

17/18mm

C

17/23mm

0.8 L 5-45 °C
41-113 °F

~3 kg
A = 25.2 cm

AC

Bmax. 15 bar B = 31.9 cm
C = 25.2 cm

0 B

PL      230 V, 50 Hz, max. 1500 W

3

2

Kratka ociekowa8

10
9 Tacka ociekowa

Uchwyt kapsułek

Tryb oszczędzania energii:  
po 5 min nieużytkowania
WŁ. WYŁ.

6

7

9

konserwacją, mogą być wykonywane wyłącznie przez punk-
ty obsługi klientów autoryzowane za pośrednictwem infolinii  
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Urządzenia nie wolno demontować; 
nie wolno blokować otworów urządzenia.

22.	� W przypadku intensywnego użytkowania, bez przerw nie-
zbędnych dla ostygnięcia, urządzenie wyłączy się na pewien 
czas, a czerwona lampka kontrolna będzie migać. Ma to na 
celu ochronę urządzenia przed przegrzaniem. Aby urządzenie  
mogło ostygnąć, należy wyłączyć je na 20 minut.

23.	 Urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub wtyczką 
nie wolno użytkować. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, 
aby zapobiec zagrożeniu musi on zostać wymieniony przez auto-
ryzowany punkt serwisowy. Urządzenia, które funkcjonuje niepra-
widłowo lub zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone nie wolno 
użytkować. Natychmiast odłączyć przewód zasilający. Uszkodzo-
ne urządzenie należy przekazać do najbliższego punktu serwi-
sowego, autoryzowanego za pośrednictwem infolinii NESCAFÉ® 
Dolce Gusto®.

24.	 Wykorzystywanie akcesoriów niezalecanych przez producenta 
urządzenia może być przyczyną pożaru, porażenia prądem elek-
trycznym lub obrażeń.

25.	 Należy zwrócić uwagę, aby przewód nie zwisał z krawędzi stołu 
lub lady, ani nie pozostawał w kontakcie z gorącymi powierzch-
niami lub ostrymi krawędziami. Należy zwrócić uwagę, aby prze-
wód nie zwisał swobodnie (ryzyko potknięcia). Nie dotykać prze-
wodu mokrymi rękoma.

26.	 Nie umieszczać go na rozgrzanych palnikach gazowych lub elek-
trycznych, bądź też w ich pobliżu, ani w rozgrzanym piekarniku.

27.	 W celu odłączenia urządzenia od źródła zasilania należy  
je WYŁĄCZYĆ, a następnie odłączyć wtyczkę od gniazda  
elektrycznego. Nie odłączać urządzenia od źródła zasilania, cią-
gnąc za przewód.

28. W celu przygotowania napoju należy zawsze umieścić uchwyt 
kapsułek. Nie wyciągać uchwytu kapsułek zanim lampka kontrol-
na nie przestanie migać. Urządzenie nie będzie pracowało, jeżeli 
uchwyt kapsułek nie zostanie umieszczony.

29.	 W czasie przygotowywania napoju nie należy umieszczać  
palców pod dyszą wylotową.

30.	 Nie dotykać igły głowicy do parzenia.
31.	 Nie przenosić urządzenia, trzymając go za głowicę do parzenia.
32.	 Uchwyt kapsułek wyposażony jest w magnesy trwałe. Nie należy 

zbliżać uchwytu kapsułek do urządzeń lub przedmiotów, np. kart 
kredytowych, urządzeń pamięci masowej USB i innych nośników 
danych, kaset wideo, telewizorów i monitorów komputerowych 
CRT, zegarów mechanicznych, aparatów słuchowych i głośników, 

ponieważ pole magnetyczne może spowodować ich uszkodzenie.
33.	 W przypadku osób z rozrusznikami lub defibrylatorami: nie zbliżać 

uchwytu kapsułek bezpośrednio do miejsca, w którym znajduje 
się rozrusznik lub defibrylator.

34.	 Jeżeli gniazdo elektryczne nie odpowiada wtyczce  
urządzenia, wtyczkę należy wymienić na odpowiedni typ  
w punkcie obsługi klienta autoryzowanym za pośrednictwem in-
folinii NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

35.	 Opakowanie wykonano z materiałów nadających się do  
przetworzenia. W celu uzyskania szczegółowych informacji  
na temat recyklingu, należy skontaktować się z właściwym 
urzędem/administracją lokalną. Do produkcji tego urządze-
nia wykorzystane zostały cenne materiały, które mogą zostać  
odzyskane i przetworzone wtórnie.

36.	 Dodatkowe informacje na temat użytkowania urządzenia są dostęp-
ne w instrukcji użytkownika pod adresem www.dolce-gusto.com  
lub pod numerem infolinii NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

37.	 Należy pamiętać, że urządzenie zużywa energię elektryczną tak-
że w trybie oszczędzania energii (0,4 W/godzinę).

 
 

 

TYLKO NA RYNKI EUROPEJSKIE:
38.	 Urządzenie oraz jego przewód zasilający muszą pozosta-

wać poza zasięgiem dzieci do lat 8. Urządzenie nie może być  
używane przez dzieci do zabawy.

39.	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku lat 8  
i starsze oraz osoby z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi 
lub psychicznymi, bądź też osoby z niedostatecznym doświad-
czeniem i wiedzą, pod warunkiem, że będą one nadzorowa-
ne lub zostaną one poinstruowane w zakresie bezpiecznego  
użytkowania urządzenia oraz że rozumieją one zagrożenia zwią-
zane z użytkowaniem urządzenia.

40.	 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez 
dzieci, chyba że mają one co najmniej 8 lat i są nadzorowane 
przez osobę dorosłą. Urządzenie oznakowano zgodnie z dyrek-
tywą europejską 2002/96/WE dotyczącą zużytego sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa określa obowiązu-
jące na terenie UE zasady zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku urządzeń, które nie działają lub nie działają poprawnie, ponieważ nie 
były one konserwowane i/lub nie usuwano z nich kamienia.

4

12

11

12 Głowica dyszy

Przycisk zasilania /  
Sygnalizacja usuwania kamienia /  
Sygnalizacja błędu

1

Aby ograniczyć niebezpieczeństwo pożaru 
lub porażenia prądem elektrycznym nie 
wolno demontować pokrywy. Wewnątrz 
urządzenia nie ma części, które mogłyby być 
serwisowane przez użytkownika. Naprawy 
powinny być wykonywane wyłącznie przez 
autoryzowany personel serwisowy!
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3.	 PRZYKŁADY NAPOJÓW

Zimne napoje Gorące napoje

5 sek.

4.	 ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA

17/23mm

17/18mm

C

17/23mm

ESPRESSO

CAPPUCCINO

CHOCOCINO

Ristretto Espresso
Espresso Intenso

CAPPUCCINO ICE

1 2
1 2

1 2

1 2

1 2
1 2

Zbiornika na wodę nie wolno napełniać 
gorącą wodą!

Po zakończeniu przygotowywania wyświe-
tlacz graficzny miga; przycisk zasilania  
miga na czerwono przez około 5 sekund. 
Przez ten czas nie wolno podejmować 
prób wyciągnięcia uchwytu kapsułek!

Nie dotykać kapsułek zużytych do 
przygotowaniu napoju! Gorąca po-
wierzchnia – ryzyko poparzeń!

Nigdy nie używać mokrej gąbki. Do 
czyszczenia obudowy urządzenia 
należy używać tylko miękkiej, zwilżonej 
ściereczki.

Urządzenie musi być zawsze ustawione 
pionowo!

Nie dotykać dyszy palcem ani żadnym 
przedmiotem!
Nie używać urządzenia bez dyszy!

Nie dotykać urządzenia mokrymi rękami!

Do przepłukiwania i przygotowywania 
napojów należy używać tylko wody 
pitnej.

Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami.

JEŻELI URZĄDZENIE JEST NIEUŻYWANE PRZEZ CO 
NAJMNIEJ 2 DNI: Zbiornik na wodę napełnić świeżą 
wodą pitną i umieścić go w urządzeniu. Przepłukać 
urządzenie – w tym celu należy wykonać czynności 
opisane w rozdziale „7.	CZYSZCZENIE” na stronie 
12, rozpoczynając od kroku 4. Usunąć wodę ze 
zbiornika na wodę. Wysuszyć zbiornik na wodę. 
Umieścić zbiornik na wodę w urządzeniu. 
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5.	 PIERWSZE UŻYCIE

30 sek.

WŁ.

1

4

7

2

5

8

3

6

1

4

7

2

5

8

3

6

9

5 sek.

30 sek.WŁ.

6.1 	 JEDNA KAPSUŁKA (NP. LUNGO)
6. 	 PRZYGOTOWANIE NAPOJU

Zbiornik na wodę przepłukać ręcznie świeżą 
wodą pitną. Zbiornik na wodę napełnić świeżą 
wodą pitną. Założyć pokrywę i umieścić 
zbiornik na wodę w urządzeniu.

Rozpocząć przepłukiwanie zimną wodą: za 
pomocą panelu dotykowego wyboru ilości 
napoju wyświetlacz graficzny ustawić na mak-
symalny poziom. Dotknąć ikonę zimnej wody. 
Urządzenie rozpoczyna przepłukiwanie.

Umieścić pusty uchwyt kapsułek. Umieścić 
duży pusty pojemnik pod dyszą wylotową 
napoju. Upewnić się, że urządzenie jest podłą-
czone do źródła zasilania o odpowiedniej 
charakterystyce, tak jak zostało to podane  
w rozdziale „2.	GŁÓWNE CZĘŚCI URZĄDZENIA” 
na stronie 5. Podłączyć wtyczkę do gniaz-
da elektrycznego.

Odczekać do zakończenia odliczania  
i zatrzymania się urządzenia.

Odczekać do zakończenia odliczania  
i zatrzymania się urządzenia.

Włączyć urządzenie. W czasie rozgrzewania 
się urządzenia przycisk zasilania zaczyna 
migać na czerwono. Po około 30 sekundach 
przycisk zasilania zaczyna palić się na zielono 
i urządzenie jest gotowe do pracy.

Kontynuować przepłukiwanie gorącą wodą: 
za pomocą panelu dotykowego wyboru ilości 
napoju wyświetlacz graficzny ustawić na mak-
symalny poziom. Dotknąć ikonę gorącej wody. 
Urządzenie rozpoczyna przepłukiwanie. 

Opróżnić zbiornik. Zbiornik na wodę napełnić 
ponownie świeżą wodą pitną. Zbiornik na wodę 
umieścić ponownie w urządzeniu. Umieścić 
kratkę ociekową na tacy ociekowej. Następnie 
umieścić tacę ociekową w wybranym położeniu.

Zdjąć filiżankę z tacki ociekowej.

Po zakończeniu przygotowania wyświetlacz 
graficzny miga; przycisk zasilania miga na 
czerwono przez około 5 sekund. 
Przez ten czas nie wolno podejmować prób 
wyciągnięcia uchwytu kapsułek!

Dotknąć ikonę gorącej (lub zimnej) wody –  
w zależności od napoju. Rozpoczyna się przy-
gotowanie napoju. W czasie przygotowywania 
napoju należy nadzorować pracę urządze-
nia! Podświetlenie wyświetlacza graficznego 
gaśnie sukcesywnie. Przygotowanie napoju 
zostaje zakończone automatycznie. 

Upewnić się, że w zbiorniku na wodę znajduje 
się wystarczająca ilość świeżej wody pitnej. 
Włączyć urządzenie. W czasie rozgrzewania 
się urządzenia przycisk zasilania zaczyna 
migać na czerwono. Po około 30 sekundach 
przycisk zasilania zaczyna palić się na zielono 
i urządzenie jest gotowe do pracy.

Wyciągnąć uchwyt kapsułek. Umieścić  
kapsułkę w uchwycie kapsułek, a następnie 
uchwyt kapsułek w urządzeniu.

Za pomocą panelu dotykowego wyboru ilości 
napoju podświetlić wyświetlacz graficzny do 
poziomu zilustrowanego na kapsułce lub 
ustawić wyświetlacz graficzny wedle własnego 
uznania. 

Wyregulować położenie tacki ociekowej. 
Na tacy ociekowej umieścić odpowiedniej 
wielkości filiżankę. Zob. rozdział  
„3.	PRZYKŁADY NAPOJÓW” na stronie 6  
lub informacje na opakowaniu. 

Wyciągnąć uchwyt kapsułek i usunąć zużytą 
kapsułkę. Umieścić zużytą kapsułkę w 
pojemniku na kapsułki. 

Uchwyt kapsułek przepłukać z obu stron świe-
żą wodą pitną. Wysuszyć uchwyt kapsułek. 
Umieścić uchwyt kapsułek w urządzeniu. 
Napój gotowy!
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Sprawdzić, czy w zbiorniku znajduje się odpo-
wiednia ilość wody. Włączyć urządzenie.  
W czasie rozgrzewania się urządzenia przycisk 
zasilania zaczyna migać na czerwono. Po około 
30 sekundach przycisk zasilania zaczyna palić 
się na zielono i urządzenie jest gotowe do pracy.

Wyciągnąć uchwyt kapsułek. Umieścić  
pierwszą kapsułkę w uchwycie kapsułek,  
a ten umieścić z powrotem w urządzeniu

Za pomocą panelu dotykowego wyboru  
ilości napoju podświetlić wyświetlacz graficzny 
do poziomu zilustrowanego na kapsułce lub 
ustawić wyświetlacz graficzny wedle własnego 
uznania. 

Wyregulować położenie tacki ociekowej. 
Na tacce ociekowej umieścić odpowiedniej 
wielkości filiżankę. Zob. rozdział  
„3.	PRZYKŁADY NAPOJÓW” na stronie 6  
lub informacje na opakowaniu. 

Dotknąć ikonę gorącej (lub zimnej) wody – w 
zależności od napoju. Rozpoczyna się przygo-
towanie napoju. W czasie przygotowywania 
napoju należy nadzorować pracę urządze-
nia! Podświetlenie wyświetlacza graficznego 
gaśnie sukcesywnie. Przygotowanie napoju 
zostaje zakończone automatycznie. 

Wyciągnąć uchwyt kapsułek. Usunąć zużytą 
kapsułkę Umieścić zużytą kapsułkę w pojemni-
ku na kapsułki. 

Za pomocą panelu dotykowego wyboru ilości 
napoju podświetlić wyświetlacz graficzny do po-
ziomu zilustrowanego na kapsułce lub ustawić 
wyświetlacz graficzny wedle własnego uznania. 

Po zakończeniu przygotowania wyświetlacz 
graficzny miga; przycisk zasilania miga na 
czerwono przez około 5 sekund. 
Przez ten czas nie wolno podejmować  
prób wyciągnięcia uchwytu kapsułek!

Umieścić drugą kapsułkę w uchwycie kapsu-
łek. Umieścić go z powrotem w urządzeniu.

Dotknąć ikonę gorącej (lub zimnej) wody – w 
zależności od napoju. Rozpoczyna się przygo-
towanie napoju. W czasie przygotowywania 
napoju należy nadzorować pracę urządze-
nia! Podświetlenie wyświetlacza graficznego 
gaśnie sukcesywnie. Urządzenie kończy 
przygotowanie napoju. 

Zdjąć filiżankę z tacki ociekowej. Po zakończeniu przygotowania wyświetlacz 
graficzny miga; przycisk zasilania miga na 
czerwono przez około 5 sekund. 
Przez ten czas nie wolno podejmować prób 
wyciągnięcia uchwytu kapsułek!

Wyciągnąć uchwyt kapsułek i usunąć zużytą 
kapsułkę. Umieścić zużytą kapsułkę w 
pojemniku na kapsułki. 

Uchwyt kapsułek przepłukać z obu stron  
świeżą wodą pitną. Wysuszyć uchwyt  
kapsułek. Umieścić uchwyt kapsułek  
w urządzeniu. Napój gotowy!
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Przepłukać tacę ociekową świeżą wodą pitną i 
wyczyścić ją czystą, dopuszczoną do kontaktu 
z żywnością szczotką.

Umieścić pusty uchwyt kapsułek. Umieścić 
duży pusty pojemnik pod dyszą wylotową 
napoju.

Usunąć i opróżnić pojemnik.  
Ostrzeżenie: Gorąca woda!  
Zachować ostrożność!

Umieścić kratkę ociekową na tacce ociekowej. 
Następnie umieścić tacę ociekową w wybra-
nym położeniu. Usunąć wodę ze zbiornika  
na wodę (jeżeli się tam znajduje).

Obie strony uchwytu kapsułek wyczyścić 
świeżą wodą pitną z dodatkiem płynu  
do mycia naczyń. Istnieje także możliwość 
mycia w zmywarce. Na koniec wysuszyć.

Włączyć urządzenie. W czasie rozgrzewania 
się urządzenia przycisk zasilania zaczyna 
migać na czerwono. Po około 30 sekundach 
przycisk zasilania zapali się na zielono.  
Urządzenie jest gotowe do użycia.

Przepłukać i wyczyścić zbiornik na wodę. Użyć 
czystej, dopuszczonej do kontaktu z żywnością 
szczotki i – w razie potrzeby – płynu do mycia 
naczyń. Na koniec napełnić go świeżą wodą 
pitną i umieścić w urządzeniu. Zbiornika na 
wodę nie wolno myć w zmywarce!

Przepłukać urządzenie: za pomocą panelu 
dotykowego wyboru ilości napoju podświetlić 
wyświetlacz graficzny do maksymalnego po-
ziomu. Dotknąć ikonę gorącej wody. Urządze-
nie rozpoczyna przepłukiwanie. Podświetlenie 
wyświetlacza graficznego gaśnie sukcesywnie.

Wyłączyć urządzenie. Odłączyć wtyczkę.  
Wyczyścić urządzenie miękką, zwilżoną  
ściereczką. Następnie osuszyć je miękką, 
suchą ściereczką.
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Jeżeli napój wypływa wolniej niż zwykle (nawet w postaci  
pojedynczych kropel) lub gdy jest chłodniejszy niż zwykle,  
bądź gdy przycisk zasilania pali się na pomarańczowo  
(sygnalizacja usuwania kamienia), należy przeprowadzić  
usuwanie kamienia z urządzenia.

Wymieszać w miarce 0,5 litra świeżej wody 
pitnej z zawartością saszetki środka do 
usuwania kamienia. Wlać roztwór środka do 
usuwania kamienia do zbiornika na wodę  
i umieścić zbiornik na wodę w urządzeniu.

Dotknąć ikonę gorącej wody. Podświetlenie 
wyświetlacza graficznego zaczyna gasnąć 
sukcesywnie. Urządzenie przeprowadza pro-
ces usuwania kamienia przez około 2 minuty, 
włączając i wyłączając się naprzemiennie. 
Odczekać do zakończenia procesu.

Skontaktować się z infolinią  
NESCAFÉ® Dolce Gusto® lub  
odwiedzić witrynę internetową  
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Numery in-
folinii znajdują się na ostatniej stronie.

Umieścić pusty uchwyt kapsułek. Umieścić 
duży pusty pojemnik pod dyszą wylotową 
napoju.

Dotknąć ikonę zimnej wody. Podświetlenie 
wyświetlacza graficznego zaczyna gasnąć 
sukcesywnie. Urządzenie przeprowadza pro-
ces usuwania kamienia przez około 2 minuty, 
włączając i wyłączając się naprzemiennie,  
aż do opróżnienia zbiornika na wodę.

Wyłączyć urządzenie. Usunąć wodę 
ze zbiornika na wodę (jeżeli się tam 
znajduje).

Przycisk zasilania nacisnąć i przytrzymać 
przez co najmniej 5 sekund. Przycisk zasilania 
zaczyna migać naprzemiennie na zielono/
pomarańczowo; urządzenie przełącza się  
w tryb usuwania kamienia. 

Aby uzyskać lepsze rezultaty działania środka 
do usuwania kamienia urządzenie przełącza 
się na czas oczekiwania wynoszący 2 minuty. 
W czasie oczekiwania przycisk zasilania miga 
naprzemiennie na zielono/pomarańczowo.

8.	 USUWANIE KAMIENIA, CO NAJMNIEJ CO 3–4 MIESIĄCE
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Postępować zgodnie z instrukcjami  
zamieszczonymi w instrukcji użyt-
kowania zestawu do usuwania 
kamienia.

Należy zwrócić uwagę, aby żadna  
część urządzenia nie miała  
kontaktu z roztworem środka  
do usuwania kamienia.

W celu usuwania kamienia  
nie używać octu.

W czasie trwania cyklu usuwania 
kamienia nie wolno naciskać 
przycisku zasilania.

WYŁ.

8.	 USUWANIE KAMIENIA, CO NAJMNIEJ CO 3–4 MIESIĄCE

Płyn nie wypływa: Kapsułka może być 
zablokowana lub pod ciśnieniem. 

Nie pić tego napoju! Jeżeli uchwyt kapsułek 
może zostać wyciągnięty: wyrzucić kapsułkę. Je-
żeli uchwyt kapsułek nie może zostać wyciągnię-
ty – odczekać 20 minut i spróbować ponownie. 
Jeżeli uchwyt kapsułek jest nadal zablokowany, 
odłączyć urządzenie od źródła zasilania. Skon-
taktować się z infolinią NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

Urządzenie musi być zawsze ustawione 
pionowo! Aby zatrzymać przygotowanie 
należy ponownie dotknąć ikonę gorącej/zimnej 
wody. Nie odłączać urządzenia od źródła 
zasilania! Urządzenie uwalnia ciśnienie. 

Mieszanka napoju jest wypychana przez 
górną część uchwytu kapsułek. Odczekać 
do zakończenia tego procesu. Ma to miejsce 
wtedy, kiedy odgłosy pracy urządzenia nie są 
słyszalne.

Przepłukać urządzenie – w tym celu należy  
wykonać czynności opisane w rozdziale „5.	PIERW-
SZE UŻYCIE” na stronie 8. Obie strony uchwytu 
kapsułek wyczyścić świeżą wodą pitną z dodat-
kiem płynu do mycia naczyń. Przepłukać tackę 
ociekową świeżą wodą pitną i wyczyścić ją czystą, 
dopuszczoną do kontaktu z żywnością szczotką.

9.1 	 NAPÓJ NIE WYPŁYWA – BRAK WODY?

9.2	 NAPÓJ NIE WYPŁYWA – ZABLOKOWANA KAPSUŁKA/DYSZA? 

9. 	 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Płyn nie wypływa: Przygotowanie napoju 
zostaje zatrzymane w połowie lub w ogóle się 
nie rozpoczyna. Wyświetlacz graficzny miga; 
przycisk zasilania miga szybko naprzemiennie 
na czerwono i zielono.

Skontrolować zbiornik na wodę pod kątem obecności 
wody: jeżeli brak jest wody, napełnić go świeżą wodą 
pitną i ponownie dotknąć ikonę gorącej/zimnej wody, 
aby kontynuować przygotowanie; jeżeli zbiornik jest 
pełny, należy wykonać następujące czynności.

1 2

1 2

43

Opróżnić i wyczyścić zbiornik na wodę. 
Przepłukać i wyczyścić zbiornik na wodę. Użyć 
czystej, dopuszczonej do kontaktu z żywnością 
szczotki i – w razie potrzeby – płynu do mycia 
naczyń. Na koniec napełnić go świeżą wodą 
pitną i umieścić w urządzeniu.

Na zakończenie cyklu płukania przycisk 
zasilania zapala się na czerwono. Odczekać, 
aż przycisk zasilania zapali się na zielono. 
Następnie wyłączyć urządzenie.

Aby rozpocząć przepłukiwanie dotknąć ikonę 
gorącej wody. Podświetlenie wyświetlacza 
graficznego zaczyna gasnąć sukcesywnie. 
Odczekać do zakończenia procesu. 

Opróżnić i wyczyścić zbiornik na wodę.  
Przepłukać i wyczyścić zbiornik na wodę.  
Na koniec napełnić go świeżą wodą pitną  
i umieścić w urządzeniu.

Zbiornik na wodę napełnić ponownie świeżą 
wodą pitną. Aby rozpocząć przepłukiwanie 
dotknąć ikonę zimnej wody. Podświetlenie 
wyświetlacza graficznego zaczyna gasnąć 
sukcesywnie. Odczekać do zakończenia 
procesu. 

Wyczyścić urządzenie miękką, zwilżoną ście-
reczką. Następnie osuszyć je miękką, suchą 
ściereczką. Umieścić kratkę ociekową na tacce 
ociekowej. Następnie umieścić tackę ociekową 
w urządzeniu w wybranym położeniu. 

12
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9.3	 INNE PROBLEMY
9.	 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Urządzenia nie można włączyć.

Napój jest rozpryskiwany z wylotu napoju.

Skontrolować, czy wtyczka jest poprawnie 
podłączona do gniazda elektrycznego. Jeżeli 
tak, skontrolować źródło zasilania.

Jeżeli urządzenia nadal nie można  
włączyć, należy skontaktować się z infolinią 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Numery infolinii 
znajdują się na ostatniej stronie.

Aby zatrzymać przygotowanie, dotknąć  
aktywnej ikony gorącej lub zimnej wody. 
Wyciągnąć uchwyt kapsułek i skontrolować 
kapsułkę. Wyrzucić kapsułkę.

W uchwycie kapsułek umieścić nową  
kapsułkę, a uchwyt umieścić z powrotem  
w urządzeniu.

Napój wypływa kroplami lub jest chłodniejszy 
niż zwykle: należy przeprowadzić usuwanie 
kamienia z urządzenia.

Skontaktować się z infolinią NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® lub odwiedzić witrynę internetową 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Numery infolinii 
znajdują się na ostatniej stronie; zob. rozdział 
„8.	USUWANIE KAMIENIA, CO NAJMNIEJ CO 
3–4 MIESIĄCE” na stronie 13.

Odłączyć wtyczkę!  Odwrócić tackę ociekową. 
Wyjąć dyszę. Wyciągnąć igłę do czyszczenia 
z dyszy. Igła powinna być przechowywana 
poza zasięgiem dzieci!

Głowicę dyszy należy wyjmować tylko  
wtedy, kiedy urządzenie jest zimne!  
Przekręcić dyszę w kierunku przeciwnym  
do kierunku ruchu wskazówek zegara. Wyjąć 
głowicę dyszy. Nie pozostawiać głowicy 
dyszy bez nadzoru! Głowicę dyszy należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci!

Wsunąć igłę do czyszczenia w dyszę, aby ją 
odblokować. Jeżeli jest to niemożliwe należy 
przygotować roztwór środka do usuwania 
kamienia z jednej saszetki rozpuszczonej  
w 0,5 l wody pitnej. Umieścić dyszę w 
roztworze środka do usuwania kamienia. 

Skontrolować, czy oba pierścienie uszczel
niające O-ring są nienaruszone i znajdują  
się we właściwych miejscach na dyszy.  
Umieścić dyszę na głowicy dyszy. 

Wsunąć głowicę dyszy od dołu w otwór w urzą-
dzeniu Podtrzymać głowicę dyszy ręką. Obrócić 
głowicę dyszy w kierunku zgodnym z kierun-
kiem ruchu wskazówek zegara, aż zostanie 
poprawnie umieszczona. Postępować zgodnie 
z instrukcjami zamieszczonymi w rozdziale  
„8.	 USUWANIE KAMIENIA, CO NAJMNIEJ CO 
3–4 MIESIĄCE” na stronie 13.

Wyciągnąć uchwyt kapsułek. Pociągnąć  
dyszę przez głowicę dyszy.

9.	 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
9.2	 NAPÓJ NIE WYPŁYWA – ZABLOKOWANA KAPSUŁKA/DYSZA? 
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9.	 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
9.3	 INNE PROBLEMY
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Przycisk zasilania miga szybko na czerwono. Wyłączyć urządzenie. Skontrolować, czy  
kapsułka nie jest zablokowana; zob. rozdział 
„9.2	NAPÓJ NIE WYPŁYWA – ZABLOKOWANA 
KAPSUŁKA/DYSZA?” na stronie 15. Odłączyć  
wtyczkę i odczekać 20 minut. Następnie 
podłączyć wtyczkę do gniazda elektrycznego i 
włączyć urządzenie.

Jeżeli przycisk zasilania nadal miga  
na czerwono, skontaktować się z infolinią 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Numery infolinii 
znajdują się na ostatniej stronie.

•	 Woda zbiera się pod lub wokół  
urządzenia.

•	 Wycieki wody pojawiające się  
wokół uchwytu kapsułek w czasie  
przygotowania napoju.

Odłączyć urządzenie od źródła zasilania. Skontaktować się z infolinią  
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Numery  
infolinii znajdują się na ostatniej stronie.



www.dolce-gusto.com

80
80

01
46

20

NUMERY INFOLINI I
AE	 	800 348786,

	 8008 971 971
AL 	0842 640 10
AR 	0800 999 81 00
AT 	0800 365 23 48
AU 	 1800 466 975
BA 	0800 202 42
BE 	0800 93217
BG 	0 800 1 6666
BR 	0800 7762233
CA 	1 888 809 9267
CH 	0800 86 00 85
CL 	800 4000 22
CO 	01800-05-15566
CN 	400 630 4868
CR	 	0800-507-4000
CZ 	800 135 135 
DE 	0800 365 23 48
DK 	35460100
EE 	6 177 441
ES 	900 10 21 21
FI 	0800 0 6161

FR 	0 800 97 07 80
G B 	0800 707 6066
ROI:	 00800 6378 5385
GR 	800 11 68068
GT 	 1-800-299-0019
HK 	2179 8888
HN	  	800-2220-6666
HR  	0800 600 604
HU	  	06 40 214 200
ID 	001803657121
IE 	00800 6378 5385
I T 	800365234
JO 	+962-6590 2998
JP 	 	 (urządzenia)  

	 81-35651-6848
	 (kapsułki)  
	 81-35651-6847
KR 	080-234-0070
KG	  	0842 640 10
KW	  	+97148100081
KZ 	8-800-080-2880
LB 	+961 4 548595

LU 	8002 3183
LT 	8 700 55 200
LV 	67508056
MA 	080 100 52 54
ME 	020 269 902
Bliski Wschód:  
	 +971 4 8100000
MX 	5267 3304,

 	 01800 365 2348
MK  	0800 00 200
MT 	80074114
MY  	1800 88 3633
N I 	 1-800-4000 
NL 	0800-3652348
NO	  	800 80 730 
NZ	  	0800 365 234 
PA 	800-0000
PE	 	80010210
PH 	898-0061
PL	 	0800 174 902
PT 	800 200 153
PY 	 	0800-112121

QA	  	+97148100081
RO	  	0 800 8 637 853
RU 	8-800-700-79-79
SA 	8008 971 971
SE 	020-29 93 00
SG 	1 800 836 7009
SK 	0800 135 135
SL 	080 45 05
SR 	0800 000 100
SV 	800-6179
TH 	1-800-295588,

	 0-2657-8601
TR 	0800 211 02 18,

	 4 44 31 60
TW 	0800-000-338
UA 	0 800 50 30 10
US 	 1-800-745-3391
UY 	0800-2122
VN 	 1800 6699
ZA 	+27 11 514 6116 

	� (połączenie bez
płatne) 086 009 6116


